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secssrnsm oe memo assiswre
”'RECURSDWWLES CERTIFICADO FITOSANITARIO I PHYTOSANITARY CERTIFICATE!

PLANZENSCHUTZZEUGNISICERTIFICAT PHYTOSANITAIRE

No. do bitaoora: OQIBU-OOOSIMHE Folio No.: 09-0001-13

Desoripoion dol onvioiDescription of oonsignement
Besohreibung der Sondunnesoription do L'onvoi

Hombre 3r direooion dol oxportadon‘Namo and address of exporterlNamo und Adrosse dos Exporteursom oi adrosso do I'
exooflatour

ssossol Y CDMPAHiA, S.A. DE our.
BAE821 1 04039
AUTDPISTA HEXICO-QUERETARO 4431, CDLDNIA TULTITLAN DE MARIANO ESCOBEDD, GP. 54900
TU LTITLAM, MEXICO

Nombre y direooion del dostinatarioIName and address of oonsigoeoiNamo und Adresse dos Empffingersr‘ Nom et adresse du

destinataire
C.A. RDN SANTA TERESA

CARRETERA PANAMERICANA, HACIENDA SANTA TERESA, EL CONSEJO, EDD. ARAGUA. VENEZUELA, ZP. 2113 I RIF

J-flDI332569-3

VENEZUELA {REPUBLICA DE)

Nomero y descripcion do los buitosi Number and description of Marcos distintivas {Distinguishing marksesondere

saokagesiAnzaht und Bosohroibung dor PackstfickefNom et description dos KennzeichenISignes distinctifs:
oolis: BARRICA DE MADERA VACiA USADA No. DE FACTURA A0019

Ninguna

Puerto de oargamentofPort of
loadingfLadungshafeniPort do ohangoment

VERACRUZ, VERACRUZ. MEXICO
Lugar do origeniPlaoe of Medio do transportelMeans of Punto do ontradeuf Poin of

originiUrsprungsorUProvenanoe conveyancefTransportsmitteIIMoyen do ontrnrenziibertritsorUF'oint d'ontroo

Hanspon
MEXICD LA GUAIRA, VENEZUELA.

Maritimo VENEZUELA (REPUBLIC-A DE}
Cantidad 3: nombro del produoto{Nombro bota’nioo do ias plantaluantity and name of product(botanioal name of plantsVMengo und
Name dos Erzeungnisses(Botanisoher Name dor PflanzenyQuantité ot nom du produit(Nom botanique de vége’tauxJ).

1.4?0 BARRECAS DE MADERA VACiA USADA. Quercus alba

{‘1 LLl: (LE. Clara.) FEILLLLéJli

(5:27. \L‘EE'LEL Afécfnélhfifjfl.

94MA6MIQO(3

Au. Progreso N“ 3. Edifioio 3. Pianta Alta. Col. Del Carmen. Coyoaoan. Ciudad do dieo: CF. HINDU. W.semarnat.goo.mx
Tela: {55} 5434 3505. B? y 58 Fax: 55 5434 5569; dggfsfiijeernemetgobmx

rodrigo.chabolla
Cuadro de texto

rodrigo.chabolla
Cuadro de texto

rodrigo.chabolla
Cuadro de texto
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SECRETAEM DE MEDIO AMEéENTE

”E“ ”‘5'“ ”Am” CERTIFICADO FlTOSANITARlO 5 PHYTOSANITARY CERTIFICATEI’
PLANZENSCHUTZZEUGNISICERTIFICAT PHY'I'OSANITAIRE

Por el presente_se certifica flue las plantas, partes de plantas o Productos yegetales anteriormente descritos, o muestras representativasde ies
mismas fueron Ins eccuona _as de acuerdo con los proceldlmren os adecuados y se consideran enentos de plagasde cuarentena, y practicamente
exentos de otras p ages nocwas y se conSIdera que se ajustan a las disposrmones fitosanitanas wgentes en el pars Importador.

This is to certify that the plants. parts of plants or plants products described aooye have been ins ected according to apropiate Procedures and are
considered to be free from quarenttne pests. and practically free from other injurious pests; and t at they are considered to con orm With the current
phytosanitary regulations of the importing country.

Es Wird hier béscheinigt da’ oben beschriebenen Pflanzen, Pflanzenteilen oder pflanzlichen Erzeugnisse ingesamt oder durch Stichproben mit den
geigneten Methoden grundlich sind untersucht geyvorden und fre: yon QuarenIaner Schadlinfien und raktlsch frei yon anderen Schadllngen hefunden
wurden.und es wird angenommen, da2 sue SlCh mlt der bestehenden Pflanzenschutzyorschn en des Infuhrlandes geignen.

II est certifié que les vé étaux, cest parts ou produits décrits cidessuspu bien un echantillon représentatif. ont ete inspectes on suiyant les precedes
en vigiueur et Ils ne po ent as des reyageurs en quarantine et prectuement pas des autres ravageurs et que l‘on considers-m qu'ils sons accord
ayec a reglamentation ph osamtaire en yigeur au pays Importateur.

Tratamiento de fumigacion o desinfeccion(si Io exige el pais importadori Fumigation or desinfection tratment (if required by importing contry}!

Begassung oder EntsuchungiWenn es yon Einfuhrland gefordert wird)IFumigaIion ou désinfection {a remplir sur la demands du pays importateur)

FechaIDateIDatumI'Date TratamientofTreatmenti Behandlungl‘l'raitement

-------- Ninguno

Producto Quimico (ingredients actiyolhemioal (active Duracidn y temperaturai Duration ConcentracionIConcentrationi

ingredientIChemisches Mittel (WirkstoffflProduit Chimique &amp; temperaturefDaue-r und KonzentrationiConcentretion
(compose actif) Temperatunl Durée et Ninguna

Ningunofififldm .- ______ _ ”___ __ temperature

_ SE l5". 555’ 3 ' ': F‘ ‘ Ninguna
SelioiSeEIlfSiegelfCa‘chet.j. '_ - Declaraciones adicionaleslAdditional declarationiZusatzliche Erklarungeni

- ' ‘ . Declarations supplémentaires
E - ‘ r'- -n

I 2 0113551. Allie“
l:

l 5
l Efir.u::t::-;.- _ .
. l‘ruirLiF-wcw-Mn- .5 v. ' .5 ~-
' I ...... '__‘#*-- n. - a .1 - v -- -. ----n . -.-._.a.-.-_1

Lugar de expediciomPlace of lssueiAusstellugsorti Ville Nombre det funcionario autorizado/Na _ of authorized OfficerlName der -
d'expedition BehordeniNom du fonctionnaire ,5“.

LIC. Auousro MIRAFUENTES ESPIN s ta“ ’
COYOACAN, CIUDAD DE MEXICO, MEXICO EL DIRECTOR GENERAL ,5; ""
FechaiDate lDatumIDate ' Firma/SignaturaIUnterschrift/Signatur / [ wtT"

f 5/

13 de Abril de 2013 / \

Av. Progreso N“ 3, Edilicio 3. Plants Alta. Col. Del Carmen, Coyoacan. Ciudad de México: CF. MIDI). yawsemarnatgobmx
Tels: {55) 5484 3505. 5? y 58 Fax: 55 5434 6569; dggfs@semarnat.gob.rnx




